


目  錄

編 輯 筆 記

祝 福 的 話

聖 誕 佳 話

聖 誕 傳 情

聖 誕 佳 音

資 料 來 源



　　         

編 輯 筆 記

每個人都有送卡片的經驗，

希望收到卡片的人會開心，

希望收到卡片的人會好好的收藏卡片，

但是......

收到卡片的人還會想看寄件者的卡片，

不喜歡把卡片弄丟或破破爛爛的，

喜歡把卡片保存好好的，

會讓人想看卡片，讓寄的人開心

如果把卡片弄或破破爛爛的，

想看卡片的人不開心，讓寄的人傷心。

所以，我想以繪本卡片的方式去呈現，

卡片傳情，做成一本書，讓想要回味卡片的人，

也能好好的收藏，不用擔心卡片不見或破破爛爛的。

祝 福 的 話

每到這個時候......

每到這個時間......

每到這個季節......

每到這個節慶......

都會想送暖暖的卡片或送上暖暖的祝福話

給任何人.......

代表一份你(妳)的心意祝福~~~~~~

無論發生任何事......

都要把這個祝福傳給任何人

也想把這個節日的佳音傳給任何人

代表一種傳情、一份心意.......



  聖 誕 佳 話









聖 誕 佳 話



小蝶和小城:

Merry Christmas and best wishes for 
happy new year!





靜

Merry Christmas and best wishes 
for happy new year!

  祝妳聖誕快樂 

               新年快樂



給匿名的好友

祝你新年快樂 聖誕快樂              





給我喜歡的明星S.H.E

   祝妳們聖誕快樂

           新年快樂

                   加油



聖 誕 佳 音



Silent Night(平安夜) 

Silent night, holy night!
All is calm, all is bright.

Round yon Virgin, Mother and Child.
Holy infant so tender and mild,

Sleep in heavenly peace,
Sleep in heavenly peace.

平安夜　聖善夜　萬暗中　光華射
照著聖母也照著聖嬰　多少慈祥也多少天真

靜享天賜安眠　靜享天賜安眠

Silent night, holy night!
Shepherds quake at the sight.
Glories stream from heaven afar
Heavenly hosts sing Alleluia,
Christ the Savior is born!
Christ the Savior is born.

平安夜　聖善夜　牧羊人　在曠野
轉載來自 ※ Mojim.com　魔鏡歌詞網 

忽然看見了天上光華　聽見天軍唱哈利路亞
救主今夜降生　救主今夜降生

Silent night, holy night!
Son of God love's pure light.

Radiant beams from Thy holy face
With dawn of redeeming grace,
Jesus Lord, at Thy birth.
Jesus Lord, at Thy birth.

平安夜　聖善夜　牧羊人　在曠野
救贖宏恩的黎明來到　聖耶穌我主降生普照

散發出來容光　耶穌我主降生



God Rest You Merry Gentlemen

God rest you merry, gentlemen
Let nothing you dismay

Remember Christ our Saviour
Was born on Christmas Day

To save us all from Satan's power
When we were gone astray

O tidings of comfort and joy
Comfort and joy

O tidings of comfort and joy

From God our heavenly Father

A blessed angel came
And unto certain shepherds
Brought tiding of the same

How that in Bethlehem was born
The Son of God by name

O tidings of comfort and joy
Comfort and joy

O tidings of comfort and joy

The shepherds at those tidings 
Rejoiced much in mind, 

And left their flocks a-feeding 
In tempest, storm and wind 

And went to Bethlehem straightaway 
This blessed babe to find 

O tidings of comfort and joy, 
comfort and joy; 

O tidings of comfort and joy! 

But when to Bethlehem they came 
Whereat this infant lay 

They found him in a manger 
Where oxen feed on hay 
His mother Mary kneeling 
Unto the Lord did pray 

O tidings of comfort and joy, 
comfort and joy; 

O tidings of comfort and joy! 

Now to the Lord sing praises 
All you within this place 

And with true love and brotherhood 
Each other now embrace 

This holy tide of Christmas 
All others doth deface 

O tidings of comfort and joy, 
comfort and joy; 

O tidings of comfort and joy!



資 料 來 源

有一些圖片和文字來自網路

我忘記哪一個網站

其他資源 是自己提供

人物名字自己想的






